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PL

UWAGA It

Przy regulacji kierunku Zrédta $wiatta
nie wolno na site pokonywac oporu
blokady.

EN

ATTENTION 1!

When adjusting the direction of the
light source, do not force the rotation
past the blockade resistance.

RUS

BHumaHme!

Mpu perynAuum HanpaBneHns NCTOYHUKA
CBeTa He ciepyeT cunoit opcrupoBatb
6nokagy ero obopora.

SK

Pozor!

Pri nastavovani smeru svetelného zdroja,
nevytacajte svietidlo za povolend hranicu.

H

A ldampa irdnyanak beéllitésakor csak annyira
vaéltoztassa a karok éllasat, hogy azok ne
fesziiljenek tul.

RO

ATENTIEN!

Cand ajustati directia corpului de
iluminat, nu fortati rotatia peste
rezistenta de blocare.

N

OBS!

Nar du justerer retningen til
lampen, ikke tvinge den forbi den
innebygde sperren pa lampefestet.

B

Opgelet!!!

Bij het richten van de lichtbron mag
dit niet geforceerd worden voorbij
het punt van blokkage.

S

Varning!

Lamphuvudet har en inbyggd spérr

for rotation, tank pa att INTE forcera

denna da ni justerar riktningen pé lampan.

e

IS

ATHUGID !

begar stefna ljésgjafans er stillt ma ekki
bvinga honum lengra en hann kemst.

de serrage. Ne forcez pas sur la lampe
quand elle est serrée afin de pas la détériorer.
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UZMANIBU !
o - OPOZORILO! P
Reguléjot gaismas avota virzienu, K tilki nastavliat teni ATENGCAO!!
nepielaujiet rotaciju pari blokades 0';‘; S\k/)e )i nas a\{lja N srlrer SVE enf(a Ao ajustar a direcao do foco, nao force
pretestibai. te NE obracajte na silo preko mehanske a rotacao depois da resisténcia do bloqueio.
blokade.
NL
LET OP!! SRB FIN
Bij het draaien van de lamp deze niet PAZNJAII Saadettaessa valaisimen suuntausta:
voorbij de blokkering forceren. Kada podesavate pravac izvora Ala pakota nivelten pyérimisté
svetlosti, ne rotirajte preko blokade. estovastuksen yli.
D
AChtqng':b drehen & ausbrechen d HR GR —
grerlleer:zeuzue\r/e:;:irc]iena l’ﬁst::e: rS]ieedrie POZORI MPOZOXH
Leuchte nur innerhalb'éer gezeigten Raien Pr!likom usrr.1j eravanja, Z.ak.' etz.xlnja,. Katd tn pvBpion g katebBuvong g
. syjetlosnog izvora ne pnmje.njllvatl . TINYAC PWTOC, PN MECETE TNV TEPIOTPOPH
cz silu kada zglob dosegne krajnju poziciju. niépa ano 1o onpeio avtioTaong amokAEIGHOU. .,
POZOR It
Pfi nastavovani sméru svételného F AR
zdroje nevytacejte svitidlo silou za povolenou ATTENTION !f I sl
hranici. Pour orienter la lampe, débloqez la vis Hidlawela
de serrage. Ne forcez pas sur la lampe g0 b lozla pues, Idya s 85°
IS quand elle est serrée afin de pas la détériorer. S fo Jl wode gd¢ 1dpdlyes
ATHUGID ! 3.
begar stefna ljésgjafans er stillt ma ekki
pvinga honum lengra en hann kemst.
PL SK N
UWAGA It Pozor! OBS!
Przy regulacji kierunku Zrédta $wiatta Pri nastavovani smeru svetelného zdroja, Nar du justerer retningen til
nie wolno na site pokonywac oporu nevytacajte svietidlo za povolend hranicu. lampen, ikke tvinge den forbi den
blokady. innebygde sperren pa lampefestet.
EN B
ATTENTION It H - ] Ongeletil
When adjusting the direction of the A,Iampa irdnyanak kze;?lllltasakor csak annyira Bi")get ria\ten van de lichtbron ma
light source, do not force the rotation valtoztassa a karok allésat, hogy azok ne U he ag
. fesziiljenek tul. dit niet geforceerd worden voorbij
past the blockade resistance.
het punt van blokkage.
RUS RO
BHuMaHve!l ATENTIEN! S
Mpu perynaumu HanpasneHns NCTOYHNKa Cand ajustati directia corpului de Varning!
CBeTa He ciepyeT cunoil opcupoBatb iluminat, nu fortati rotatia peste Lamphuvudet har en inbyggd sparr
6nokagy ero obopora. rezistenta de blocare. for rotation, tank pa att INTE forcera
denna da ni justerar riktningen pé lampan.
L sLo 315°
UZMANIBU !
o - OPOZORILO! P
Reguléjot gaismas avota virzienu, K tilki nastavliat teni ATENGCAO!!
nepielaujiet rotaciju pari blokades o,\?; S\ge 1 nas a\{lja N srkner sv;]e en{(a Ao ajustar a direcao do foco, néo force
pretestibai. te NE obracajte na silo preko mehanske a rotacdo depois da resisténcia do bloqueio.
blokade.
NL
LET OPI! SRB FIN
Bij het draaien van de lamp deze niet PAZNJAI! Saadettaessa valaisimen suuntausta:
voorbij de blokkering forceren. Kada podesavate pravac izvora Ala pakota nivelten pyérimisté
svetlosti, ne rotirajte preko blokade. estovastuksen yli.
D
Achtlfng.:b areh brechend HR GR l
grerlleer:zeuzue\r/e:?n;zgna l’ﬁst:::e: rS]ieeidrie POZORI MPOZOXH
Leuchte nur innerhalb'cier gezeigten Raien Pr!likom usn.1j eravanja, Z.ak.’ etz.x.nja,. Katd tn pvBpion g kateiBuvong g
. syjetlosnog izvora ne pnmje.nj‘lvatl o TINYAC GWTAC, UNv MELETE TY TTEPIOTPORK
cz silu kada zglob dosegne krajnju poziciju. niépa ano 1o onpeio avtioTaong amokAEIGHOU. .,
POZOR !t
Pfi nastavovani sméru svételného F AR
zdroje nevytacejte svitidlo silou za povolenou ATTENTION !f I sl
hranici. Pour orienter la lampe, déblogez la vis HHdldople
gos parwb lozla ppes) 1du2se 85°




